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Abstract : This Paper seeks to investigate an assertion made by some colleagues that there is no need paying a human
translator to translate their literary texts, that there are softwares such as Reverso that can be used to do the translation. The
main objective of this study is to examine the veracity of this assertion using Reverso to translate a literary text without any
post-editing by a human translator. The work is based on two theories: Skopos and Communicative theories of translation. The
work is a documentary research where data were collected from published documents in libraries, on the internet and from the
translation produced by Reverso. We made a comparative text analyses of both source and target texts in a bid to highlight the
weaknesses and strengths of the software. Findings of this work revealed that those who advocate the use of only Machine
translation do so in ignorance of the translation mistakes usually made by the software. From the review of all the 268
segments  of  translation,  we  found  out  that  the  translation  produced  by  Reverso  is  fraught  with  errors.  We  therefore
recommend the use of human translators to either do the translation of their literary texts or revise the translation produced by
machine to conform to the skopos of the work. This paper is based on Reverso translation. Similar works in the near future will
be based on the other translation softwares to determine their weaknesses and strengths.
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